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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
�W. STANIS�AWA KOSTKI   

Pod opiek� Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej 
 

8�Saint�Ann�Street�
Hamilton,�ON�L8L�6P8�
Tel:�905�544�0726������
Email:�
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com�
www.stankostka.ca�
�
Proboszcz�/�Pastor�
O.�Marian�Gil,�OMI�
�
Wikariusz�/�Associate�Pastor�
O.�Kazimierz�Tyberski,�OMI�
�
Biuro�Parafialne�/�Parish�Office�
Ms.�Alicja�Koper��
�
Poniedzia�ek/Monday:�Zamkni�te/Closed�
Wtorek���Pi�tek:�9:00���16:00�
Tuesday�–�Friday:�9:00���16:00�
Przerwa�na�lunch/Lunch�Break�13:00�–�13:30�
Weekend:�Zamkni�te/Closed�
�
Niedzielne�Msze��w.�/�Sunday�Masses�
Sobota�/�Saturday:�17:00�PL�
Niedziela�/�Sunday:��
8:00�PL,�11:00�PL,�12:45�PL�–�Msza�
Rodzinna�/�Family�Mass�
with�Children’s�Liturgy�Program�in�English�
9:30�EN�with�Children’s�Liturgy�Program��
Msze��w.�i�nabo�e�stwa�w�tygodniu�/�
Weekday�Masses�and�Devotions�
�

Wtorek�/�Tuesday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
�roda�/�Wednesday:�18:30�Msza�/�Mass�
18:30�Nowenna�do�Matki�Boskiej�Nieustaj�cej����
Pomocy�/�Novena�to�Our�Lady�of�Perpetual�
Help�
18:40.�Msza�w�Intencjach�Zbiorowych�/��
Multiple�Intentions�Mass��
�
Czwartek�/�Thursday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
Pi	tek�/�Friday:�18:30�Msza�/�Mass�
17:30�18:30�Adoracja�Naj�wi�tszego�
Sakramentu�
i�Koronka�do�Mi�osierdzia�Bo�ego�/�Adoration�of�
the�Blessed�Sacrament�and�Chaplet�of�the�
Divine�Mercy��
Pierwsze�Pi�tki:�dodatkowo�Litania�i�Akt�
Po�wi�cenia�Sercu�Pana�Jezusa.�First�Fridays:�
additionally,�Litany�and�Act�of�Consecration�to�
Sacred�Heart�of�Jesus��
�
Sobota�/�Saturday:�9:00�Msza�/Mass.�Pierwsze�
Soboty:�po�mszy���Adoracja,�Litania�Loreta�ska�
i�Akt�Oddania�si��Matce�Bo�ej.�
First�Saturdays:�after�mass���Adoration,�Litany�
of�Loreto�and�Act�of�Consecration�to�the�
Blessed�Virgin�Mary�
�
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uga�Chorym�i�Umieraj	cym�/�
Ministry�to�the�Sick�and�Dying�
W�razie�potrzeby�wizyty�ksi�dza�u�chorego�lub�
umieraj�cego�prosz��dzwoni	:�905�544�8783�
Je�li�potrzeba�jest�nag�a,�a�ksi�dz�jest�w�danym�
momencie�poza�parafi�,�piel�gniarka�powiadomi�
ksi�dza,�który�jest�„On�Call”�w�danym�szpitalu.�
In�case�of�Emergency�for�a�sick�or�dying�person,�please�
call:�905�544�8783.�If�the�priest�happens�to�be�out�of�
the�parish�at�that�time,�a�nurse�will�call�the�“Priest�on�
Call”�at�the�given�hospital.�
�

Spowied��/�Confessions�
Wtorek,�Czwartek,�Pi�tek�/�Tue,Thur,�Fri:�18:00���18:20��

roda�/�Wednesday:���17:30���18:20�
Sobota�/�Saturday:���8:30���8:50�oraz/and�16:00���16:40�
Pierwszy�Pi�tek�/�First�Friday:�17:30���18:15�
�

Chrzty�/�Baptisms�
Formularz�rejestracyjny�wraz�z�dost�pnymi�terminami�
znajduj��si��na�stronie�internetowej�parafii.�Prosimy�
zg�asza	�si��telefonicznie�do�kancelarii.�
The�registration�form�and�available�dates�for�baptisms�
is�found�on�the�parish�website.�Please�contact�the�
Parish�Office�to�book�a�date.�
�

�luby�/�Weddings�
Prosimy�zg�asza	�si��do�kancelarii�na�rok�przed��lubem.�
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
Please�contact�the�Parish�Office�one�year�prior�to�the�
wedding.�See�our�website�for�more�details.��
�

Pogrzeby�/�Funerals�
Prosz��skontaktowa	�si��z�wybranym�domem�
pogrzebowym,�który�uzgodni�szczegó�y�pogrzebu.�
Please�contact�the�funeral�home�of�your�choice�to�
make�arrangements.�
�

Kap
a�stwo�&��ycie�Zakonne�/��
Priesthood�&�Religious�Life�
Ksi��a�lub�Sióstry�z�ch�ci��odpowiedz��na�Twoje�
pytania�i�pomog��Ci�w�rozeznaniu�powo�ania.��
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
One�of�our�priests�or�sisters�will�be�more�than�happy�to�
speak�with�you,�answer�any�of�your�questions�and��
accompany�you�in�your�discernment.�More�info�on�our�
website.�
�

Rady�/�Councils��
Parafialna/Parish:�radaparafia@gmail.com�
Finansowa�/�Finance:�finanseparafia@gmail.com�
�
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Hostie� Niskoglutenowe� /� Low� Gluten� Hosts�
Dost�pne�–�w�zakrystii�przed�Msz�.�
Available�–�upon�request�prior�to�Mass.�
�
Wynajem�Sali�Parafialnej�/�Parish�Hall�Booking�
Je�li�chcieliby�cie�Pa�stwo�wynaj�	�sal��parafialn��na�
przyj�cia� i� imprezy� okoliczno�ciowe,� prosimy� o�
kontakt�z�kancelari�.�
If�you�wish�to�inquire�about�using�our�Parish�Hall�for�
any�of�your�upcoming�functions,�please�contact�the�
Parish�Office.�
�

Nowi�Parafianie�/�New�Parishioners�
Witamy�w�naszej�wspólnocie�parafialnej!�
�Zarejestrowanie�si��w�naszej�parafii�u�atwi�Pa�stwu�
za�atwienie� wielu� formalno�ci� zwi�zanych� z�
przyj�ciem� pewnych� sakramentów� (np.� chrztu� czy�
�lubu),� dokumentów� potrzebnych� poza� parafi�,� a�
tak�e� wystawieniem� tax� receipt.� Rejestracji� mo�na�
dokona	� online,�w� kancelarii� lub�wzi�	� formularz� z�
ty�u�ko�cio�a.�
Welcome� to� our� parish� community!� Parish�
registration� simplifies� the� process� of� receiving�
sacraments�such�as�baptism�or�marriage,�obtaining�
any�documents� you�may�need,�and� receiving�a� tax�
receipt�for�your�contributions.�
Registration� can� be� completed� online� or� at� the�
parish� office� during� regular� office� hours.� Parish�
registration� forms� are� also� available� at� the�back�of�
the�church.��
�

Akta�Parafialne�/�Parish�Records�
Bardzo� prosimy� o� informowanie� kancelarii� o�
wszelkich� zmianach� danych� naszych� parafian� –�
zmiana�adresu,�telefonu,�itp.�
Our� parish� records� are� very� important.� We� try� to�
keep�them�up�to�date.�Please�advise�the�parish�office�
of�any�changes�–�address,�phone�number,�etc.�
�

Spadki�/�Bequests�
Codzienne� funkcjonowanie� naszej� parafii�
uzale�nione� jest� ca�kowicie� od� Waszych� datków.�
Pami�tajmy�o�naszym�ko�ciele�w�testamencie.�
The�everyday�functioning�of�our�parish�relies�entirely�
on�your�donations.�Please�remember�our�church�in�
your�will.��
�

Kawiarenka� /� Parish� Café� Zapraszamy� w� ka�d��
niedziel��od�8:00���14:00.�Open�each�Sunday�8�am�–�
2�pm.��
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Family Owned & Operated
Since 1936

1543 Main St. E.
(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

UNIKO Home
Renovations & Repairs

Oferuje swoje uslugi
Kompletne wykonczenia domów

remonty i naprawy
Licencja i ubezpieczenie

Bezplatna wycena
Stanislaw

905-929-2073

/

/

'

Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski     905-818-8137

henryshomerenovations@hotmail.com
841 Upper Wentworth St.  905-574-2222

stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2

(White Eagle Banquet Centre)

Computer Diagnostics • Electrical • Tires
Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

221 Gage Ave. N
905-548-0606

www.polfixauto.ca

Owner & Operator

Celebrating over 60 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

jbajorek6@gmail.com

Hamilton  289-389-1902
Mississauga  416-843-2941

Jacek Bajorek
Income Tax
 Personal/

Corporation
 Business, HST
Bookkeeping & 

Accounting

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-981-8597

stan@halasadevelopment.com
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SPOT

European
Style
Bakery

762 Barton St E  905-544-2730
www.karlikpastry.ca

Barbara Golab
Income Tax E-file to CRA

Personal & Small Business
bgolab@bell.net  905-537-7284

Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •   835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO

• STUDENT RENTAL • HOME

DR. BART MAKOWSKI

HIGHLAND
DENTAL
CENTRE

DENTYSTYKA RODZINNA I KOSMETYCZNA

IMPLANTY

KORONY I MOSTY PROTETYCZNE

PROTEZY NA IMPLANTACH

905 662-0012
139 Upper Centennial Parkway

Stoney Creek

PRZYJMUJEMY CDCP

SPOT

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 3  905-662-4000
www.uvcentre.ca • mówimy po polsku

Hall Rental for All Occasions
Royal Canadian Legion Branch 315

4 Solidarnosc Pl
905-544-5968

DomPolskiHamilton@gmail.com

Dr. Oskar Shura, OD
Optometrysta mówiacy po polsku

Perspective Vision, Burlington

905-333-3086

Funeral Home

905-574-0405

Cemetery

905-522-5466

www.baygardens.ca

Mówimy po Polsku

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
RICHARD G. STARTEK, B.A. LL.B

Prawnicy i Notariusze
Kancelaria Prawna Pelna Usluga

905-662-7101
www.starteklaw.ca

SPOT

LLPP HEATING

& COOLING

Boilers • Furnaces
A/C's • Ductless

Heat Pumps
Duct Work

Gas Fireplaces
Gas Piping

LUKASZ PIORKOWSKI
416-817-5853

David Malyga, CMT, CIM
Investment Advisor

905-681-6720
www.themalygagroup.com

BMO Private Wealth is a brand name for a business group consisting of Bank of Montreal and certain of its
affiliates, including BMO Nesbitt Burns Inc., in providing private wealth management products and services.
"BMO (M-bar roundel symbol)" is a registered trademark of Bank of Montreal, used under licence.

"Serving your Investment and Financial Planning needs"
Spelniamy Twoje potrzeby w zakresie inwestycji i planowania finansowego/

Specializing in custom, hand-made

Ironworks, gates, stairs, fences,

railings, accessories, welding

steel, stainless steel & aluminum

Bogdan, CWB Welding Certification

      289.880.5215

European
MONUMENTS

JEDYNY POLSKI PRODUCENT

NAGROBKÓW
905-339-0409     1-800-539-8224

1144 SPEERS RD OAKVILLE
MISTRZ KAMIENIARSKI WIESLAW KURZYDLO

PONAD 46 LAT DOSWIADCZENIA`

/

THE PERFECT

 TO
ADVERTISE

SPOTSPOT

TO ADVERTISE IN THIS SPACE
PLEASE CALL 1-800-268-2637

Diane Joyce
Musician

dianejoycemusic@hotmail.com  905-467-0015

Events & Lessons • Accordion | Piano



14 CZERWCA  2026 – XI NIEDZIELA ZWYKŁA   
 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 16 czerwca, Msza św./Mass: 18:30 - No Mass  
Środa, 17 czerwca, Msza św./Mass: 18:30 - No Mass  
Czwartek, 18 czerwca, Msza św./Mass: 18:30 - No Mass  
 

Piątek, 19 czerwca, Msza św./Mass: 18: 30 
Dziękczynno-błagalna za otrzymane łaski z prośbą o dalszą opiekę dla 
 żony, mamy i babci w 75. urodziny – rodzina  
Dziękczynna za otrzymane łaski dla Czesława – kolega  
O zdrowie i Boże błog. dla Piotra Białoszewskiego z okazji urodzin  – 
 córka z rodziną  
O łaskę zdrowia dla Gieni  
O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla rodziny Dragan  
O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla dzieci, wnuków i ich rodzin – 
 rodzice i dziadkowie  
O Boże błog. dla Joanny i Stevena Board w 25 rocz. ślubu -  rodzina  
† Ks. Lech Wycichowski – rodzina Kuś  
† Janina Warchoł – mąż z dziećmi  
† Dusze w czyśćcu cierpiące  
† Tadeusz Labak – brat z rodziną 
† Aniela i Ludwik Zapora i zm. z rodz. Zapora i Sykuła - rodzina  
† Barbara Olejarz – Jadzia Kot z wnukiem  
† Aleksander i Sławomir Zapora oraz Kazimierz Gumieniak - rodzina  
† Łucja Krupa i Adam Biesiadecki  
† Antoni Bella  
† Leon Chrapała – rodzina Makarewicz  
† John Zilgme – rodzina Makarewicz  
† Helena i Szczepan Bednarz oraz Daniel Kurarz – rodzina Baran  
† Michał Grochowicz w 25 rocz., † Maria Grochowicz w 1 rocz.– córka  
 

Sobota, 20 czerwca, Msza św./Mass:  
9:00 † Stefan Janiak – syn Józef z rodziną 
17:00 † Aleksander i Zbigniew Deruś  
 

Niedziela, 21 czerwca, Msza św./Mass:  
8:00 † Zmarłych pracowników z National Steel Car – koledzy z pracy  
9:30 † Robert Rizzo w 1. rocz. śmierci – żona z dziećmi  
11:00 O Boże błog. dla członków Róży św. Teresy od Dzieciątka Jezus  
12:45 † Alek Trzpil w 9. rocz. śmierci o dar nieba i życie wieczne – mama  
 

Zapisy na Pierwszą Komunię, Bierzmowanie i RCIA w roku 
szkolnym 2026/27 do końca czerwca br. Formularze znajdą 
Państwo na stronie internetowej parafii: www.stankostka.ca  
Registration Now Open for First Communion, Confirmation, 
and RCIA for the year 2026–2027. Registration forms are 
available on the parish website. Please submit completed forms by 
the end of June. 
 

Rekrutacja na ministrantów. Zapraszamy do służby 
ministranckiej dzieci po I Komunii Świętej w naszej parafii. 
Zachęcamy rodziców, aby wspierali swoje dzieci w podjęciu tej 
pięknej posługi. Recruitment for Altar Servers. We invite 
children who have received their First Holy Communion to join 
the altar server ministry in our parish. We encourage parents to 
support their children in taking up this beautiful form of service. 
 

KLUB SENIORA - zapraszamy na ostatnie spotkanie przed 
wakacjami, które odbędzie się we wtorek, 23 czerwca, w godz. 
10:30–12:00 w sali parafialnej. Serdecznie zachęcamy do udziału 
wszystkich zainteresowanych. 
 

Spotkanie Rycerzy Kolumba odbędzie się we wtorek, 23 
czerwca: 7pm executive, 7:30pm wszyscy Rycerze. The Knights 
of Columbus will be meeting on Tuesday, June 23: 7pm 
executive, 7:30pm all Knights. 
 

PIKNIK PARAFIALNY odbędzie się w niedzielę, 30 sierpnia, 
w Marydale Park. The parish picnic will take place on Sunday, 
August 30, at Marydale Park.  

 
 
 
 

 

 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 23 czerwca, Msza św./Mass: 18:30  
O Boże błog. dla rodzin: Dolibóg, Ząbek, Palladino  
Za parafian 
 

Środa, 24 czerwca, Msza św./Mass: 18:30   
O zdrowie i Boże blog. dla dzieci i wnuków  
Dziękczynno-błagalna za otrzymane łaski – B.T. Habza  
O zdrowie i Boże blog. dla Janiny Mazuń   
O Boże błog. i potrzebne łaski dla dzieci i wnucząt – rodzice  
O zdrowie i Boże blog. dla rodzin: Kalisz, Kiepiel, Mularczyk  
Za Ryszarda i całą rodzinę o potrzebne łaski  
† Zmarłych z rodzin Lewaniak i Wróblewski – rodzina Bagnowski 
† Stanisław, Gerard, Paweł Rokowski oraz Jadwiga Trzybińska 
  i Piotr Marchewka – Frances Marchewka z rodziną  
† Zmarłych z rodzin: Bartoszek, Kupis i Furgał – Edward Kupis  
† Robert Rizzo w 1 rocz. śmierci, Jan Rozpędowski, Maria  Hammer  
† Włodzimierz Kowalski – rodzina  
† Józefa Lib – córka z rodziną 
† Danuta Flis – brat z rodziną  
† Zm. z rodzin: Osuch, Dubiel, Wiśniewski, Sral, Góra - rodzina  
† Krzysztof Wepa – syn z rodziną  
† Jan Góra – siostra  
† Jan i Marcin Sydor – rodzina  
† Jan Krawczuk – córka z mężem   
† Barbara Olejarz – Janina Harasymiec  
 

Czwartek, 25 czerwca, Msza św./Mass: 18:30 
† Roman Suska w 10. rocz. śmierci – syn z rodziną 
† Zofia i Franciszek Wiercik w rocz. ich ślubu – córka Irena z rodziną 
 

Piątek, 26 czerwca, Msza św./Mass: 18: 30 
Dziękczynno-błagalna dla rodziny Serafin  
O Boże błog. i dary Ducha św. dla Adriana z okazji urodzin –  

rodzice i rodzeństwo  
† Ks. Krzysztof Buda – Maria Trojan 
† Kora i Henryk Brzozowski – Zofia i Henryk Gryszkiewicz  
† Zmarłych z rodziny Modzelewski  
† Zmarli z rodziny Sławinski i Maciaszek  
† Teofil, Janina i Stanisław Baran  
† Władysław Zakrzewski – Barbara  
† Mieczysław Nowak, zmarli rodzice, rodzeństwo i dziadkowie  
† Władysław Łazowski, Stanisław i Władysław Kwiatek – rodz.  Kwiatek  
† Chris Stawiarski – współpracownicy  
† Barbara Olejarz – rodzina Mróz  
† Apolonia, Franciszek, Janina, Marcela, Czesław, Józef,  Wincenty 
 oraz zmarli z rodziny – H.J Wiech   
† Weronika, Stefan, Krystyna, Jacek, Tomek Trojanowski -  

Leszek z rodziną 
† Maria Majewska – rodzina Siemianowski  
† Krzysztof Stawiarski – Chór Symfonia  
† Lech Laska – rodzina Galus  
† Teresa i Adam Szabat – bratowa  
 

Sobota, 27 czerwca, Msza św./Mass:  
9:00 † Weronika, Stanisław i Zygmunt Kornak – Anna i Marian  
17:00 O Boże błog. dla Marii i Jana Lisowskich z okazji 50. rocz. 
 ślubu – córka z rodziną 
 

Niedziela, 28 czerwca, Msza św./Mass:  
8:00 † Zmarłych rodziców obojga storn – syn i córka  
9:30 Za parafian 
11:00 Dziękczynno-błagalna w intencji rodziny Kulig  
12:45 O Boże błog. dla Jadwigi i Stanisława Bagnowskich z okazji 50. 
 rocz. ślubu 
 

OGŁOSZENIA POLONIJNE…  
 

Grupa 2 ZPwK w Hamilton informuje, że ostatnie zebranie przed 
wakacjami odbędzie się w niedzielę, 28 czerwca, o godz. 14:30. Kolejne 
zebranie odbędzie się 20 września.  
RCL BR. 315 zaprasza wszystkich swoich członków na zebranie 
wyborcze w niedzielę, 14 czerwca, o godz. 14:30. 
 

JUNE 14, 2026 – XI SUNDAY IN ORDINARY TIME    
 

XI NIEDZIELA ZWYKŁA / XI SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

Liturgia XI niedzieli przypomina nam, że Bóg pierwszy wybiera 
człowieka, obdarza go łaską, a widząc ludzkie zagubienie, 
wzywa każdego z nas do aktywnego współdziałania w dziele 
zbawienia. Zamiast biernie ubolewać nad trudnościami świata lub 
narzekać na zło, wierzący otrzymują zadanie bycia „pasterzami” 
dla swoich bliźnich. Współczucie, o którym mówi Ewangelia, 
musi przekształcić się w konkretne czyny: pomoc potrzebującym, 
przebaczenie i dzielenie się wiarą. 

 
XII NIEDZIELA ZWYKŁA / XII SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

Przesłanie XII niedzieli koncentruje się na wezwaniu do odwagi i 
przezwyciężeniu lęku. Jezus w Ewangelii (Mt 10,26-33) 
trzykrotnie powtarza: "Nie bójcie się!", zapewniając, że Ojciec 
otacza opieką każdy, nawet najdrobniejszy szczegół naszego 
życia, i zachęca do otwartego wyznawania wiary. 

 
 

JUBILEUSZE MAŁŻEŃSKIE 
 będziemy celebrować 14 czerwca 2026 r.  o godz. 11:00. 

 

THE WEDDING ANNIVERSARY MASS  
will take place in our church on June 14, 2026 at 11:00 a.m. 

 

Serdecznie gratulujemy następującym Jubilatom, którzy w 
tym roku obchodzą okrągłą rocznicę sakramentu małżeństwa. 
Życzymy im obfitości Bożych łask oraz radości płynącej z 
codziennego odkrywania Jego obecności w małżeńskim życiu. 
 

 
60. rocznica 

 Zdzisława i Zdzisław Dziewierz  
50. rocznica 

Helena i Jan Andruszkiewicz ; Jadwiga i Stanisław Bagnowski  
Bogumiła i Czesław Gula ; Teresa i Jerzy Kwaśnik  
Maria i Jan Lisowski ; Elżbieta i Julian Muszyński  

Maria i Władysław Powęska ; Nina i Andrzej Śmiarowski  
40. rocznica 

Jadwiga i Mieczysław Krysztofiak ; Anna i Krzysztof Sygut  
45. rocznica 

Teresa i Mirosław Szabat 
35. rocznica 

Irena i Krzysztof Opolski  
 

OGROMNE BÓG ZAPŁAĆ — wszystkim za przygotowanie 
ołtarzy na tegoroczną procesję. Wyrażamy także wdzięczność 
organizacjom parafialnym i polonijnym, dziewczynkom 
sypiącym kwiaty, naszemu chórowi, osobie, która ofiarowała 
chleby na dary ofiarne oraz służbie liturgicznej za zaangażowanie 
i świadectwo wiary. ANONIMOWYM DARCZYŃCOM za 
przekazanie farby do odmalowania zewnętrznych elementów 
kościoła oraz za ofiarowanie i zamontowanie rolet w biurze 
parafialnym. Niech Pan Bóg wynagrodzi Waszą dobroć i 
ofiarność swoim błogosławieństwem. 

 

DNI STUDYJNE — w tym tygodniu nasi duszpasterze: o. 
Marian, o. Kazimierz oraz o. Grzegorz uczestniczą w dniach 
studyjnych organizowanych przez Zgromadzenie Misjonarzy 
Oblatów M.N.. W związku z tym od wtorku do czwartku włącznie 
nie będzie Mszy św. w naszym kościele. Polecamy Ojców naszej 
modlitwie, prosząc o owocny dla nich czas.  
 

DZIEŃ OJCA – 21 CZERWCA - z okazji Dnia Ojca otaczamy 
modlitwą wszystkich Ojców naszej parafii. Niech Pan obdarza 
Was pokojem serca, odwagą i wytrwałością w codziennym 
wypełnianiu ojcowskiego powołania. Niech św. Józef, wierny 
Opiekun i wzór zawierzenia, wyprasza Wam potrzebne łaski, a 
Chrystus prowadzi i umacnia na każdej drodze Waszego życia.  

Ogarniamy także modlitwą Ojców duchowych posługujących 
w naszej parafii. Dziękujemy za Waszą troskę, modlitwę i 
kapłańską posługę. Niech Chrystus będzie z Wami każdego dnia, 
a Maryja otacza matczyną opieką. 

FATHER’S DAY – JUNE 21 On the occasion of Father’s Day, 
we surround all Fathers of our parish with our prayers. May the 
Lord bless you with peace of heart, courage, and perseverance as 
you live out your fatherly vocation each day. May St. Joseph, 
faithful Guardian and model of trust, obtain for you every grace 
you need, and may Christ guide and strengthen you on every path 
of your life. We also hold in prayer the spiritual Fathers who 
serve in our parish. We thank you for your care, prayers, and 
your priestly ministry. May Christ strengthen you with His grace, 
and our Mother Mary, surround you with her tender protection. 
 

ZWROT BUTELEK „BABY BOTTLE CAMPAIGN” 
Uprzejmie prosimy o zwrócenie butelek na rzecz akcji z dotacją 
w niedzielę, 21 czerwca, w Dzień Ojca. Dziękujemy za Państwa 
zaangażowanie i wsparcie. 
 

Arcybractwo Niewiast Różańcowych zaprasza na modlitwę 
różańcową i zebranie 14 czerwca po Mszy Św. o g. 12:45 
 

LEKTORZY / LECTORS - Bardzo prosimy wszystkich 
lektorów o przekazanie do biura parafialnego informacji o swoich 
dłuższych nieobecnościach w okresie wakacyjnym. Dziękujemy! 
We kindly ask all lectors to inform our Parish Office of any 
extended absences during the summer months. Thank you! 
 

BIULETYN PARAFIALNY — poczynając od niedzieli 14 
czerwca aż do 6 września będzie ukazywał się co dwa tygodnie. 
 

SKŁADKA NA CURA PASTORUM (składka na opiekę nad 
kapłanami)  zostanie przeprowadzona w niedzielę, 14 czerwca. 
Koperty przeznaczone na ten cel znajdują się w rocznym zestawie. 
Dziękujemy za Waszą życzliwość i hojność. Bóg zapłać! The 
cura pastorum collection will be taken up on Sunday, June 14. 
Envelopes for this purpose are included in the annual donation set. 
Thank you for your kindness and generosity. God bless you! 
 

OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 
May 31, 2026 / 31 maja 2026 

General Offerings.: $ 5,883.65; Cura Pastorum: $65.00;  
Youth: $120.00; Reno Fund: $355.00; Roof Reno.: $685.00 

 

June 7, 2026 / 7 czerwca 2026 
General Offerings: $ 7,362.20; Cura Pastorum: $20.00; Reno 

Fund: $3,692.00; Roof Renovations: $1,710.00 
 

Wymiana dachu na kościele – Church Roof Replacement 
Dotychczas zebrano / We Collected: $406,632.00 

 

Bóg zapłać za Waszą hojność! Thank you for your generosity! 
 

Chrzest / Baptism 
Gratulujemy rodzicom i rodzinie  

Karolina Antonina Krysiak,  
która w ten weekend zostanie włączona 

do rodziny Dzieci Bożych! 
The above-mentioned child will this weekend be welcomed into 

the family of God’s Children. 
We congratulate the parents and family. 

Eliza
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14 CZERWCA  2026 – XI NIEDZIELA ZWYKŁA   
 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 16 czerwca, Msza św./Mass: 18:30 - No Mass  
Środa, 17 czerwca, Msza św./Mass: 18:30 - No Mass  
Czwartek, 18 czerwca, Msza św./Mass: 18:30 - No Mass  
 

Piątek, 19 czerwca, Msza św./Mass: 18: 30 
Dziękczynno-błagalna za otrzymane łaski z prośbą o dalszą opiekę dla 
 żony, mamy i babci w 75. urodziny – rodzina  
Dziękczynna za otrzymane łaski dla Czesława – kolega  
O zdrowie i Boże błog. dla Piotra Białoszewskiego z okazji urodzin  – 
 córka z rodziną  
O łaskę zdrowia dla Gieni  
O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla rodziny Dragan  
O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla dzieci, wnuków i ich rodzin – 
 rodzice i dziadkowie  
O Boże błog. dla Joanny i Stevena Board w 25 rocz. ślubu -  rodzina  
† Ks. Lech Wycichowski – rodzina Kuś  
† Janina Warchoł – mąż z dziećmi  
† Dusze w czyśćcu cierpiące  
† Tadeusz Labak – brat z rodziną 
† Aniela i Ludwik Zapora i zm. z rodz. Zapora i Sykuła - rodzina  
† Barbara Olejarz – Jadzia Kot z wnukiem  
† Aleksander i Sławomir Zapora oraz Kazimierz Gumieniak - rodzina  
† Łucja Krupa i Adam Biesiadecki  
† Antoni Bella  
† Leon Chrapała – rodzina Makarewicz  
† John Zilgme – rodzina Makarewicz  
† Helena i Szczepan Bednarz oraz Daniel Kurarz – rodzina Baran  
† Michał Grochowicz w 25 rocz., † Maria Grochowicz w 1 rocz.– córka  
 

Sobota, 20 czerwca, Msza św./Mass:  
9:00 † Stefan Janiak – syn Józef z rodziną 
17:00 † Aleksander i Zbigniew Deruś  
 

Niedziela, 21 czerwca, Msza św./Mass:  
8:00 † Zmarłych pracowników z National Steel Car – koledzy z pracy  
9:30 † Robert Rizzo w 1. rocz. śmierci – żona z dziećmi  
11:00 O Boże błog. dla członków Róży św. Teresy od Dzieciątka Jezus  
12:45 † Alek Trzpil w 9. rocz. śmierci o dar nieba i życie wieczne – mama  
 

Zapisy na Pierwszą Komunię, Bierzmowanie i RCIA w roku 
szkolnym 2026/27 do końca czerwca br. Formularze znajdą 
Państwo na stronie internetowej parafii: www.stankostka.ca  
Registration Now Open for First Communion, Confirmation, 
and RCIA for the year 2026–2027. Registration forms are 
available on the parish website. Please submit completed forms by 
the end of June. 
 

Rekrutacja na ministrantów. Zapraszamy do służby 
ministranckiej dzieci po I Komunii Świętej w naszej parafii. 
Zachęcamy rodziców, aby wspierali swoje dzieci w podjęciu tej 
pięknej posługi. Recruitment for Altar Servers. We invite 
children who have received their First Holy Communion to join 
the altar server ministry in our parish. We encourage parents to 
support their children in taking up this beautiful form of service. 
 

KLUB SENIORA - zapraszamy na ostatnie spotkanie przed 
wakacjami, które odbędzie się we wtorek, 23 czerwca, w godz. 
10:30–12:00 w sali parafialnej. Serdecznie zachęcamy do udziału 
wszystkich zainteresowanych. 
 

Spotkanie Rycerzy Kolumba odbędzie się we wtorek, 23 
czerwca: 7pm executive, 7:30pm wszyscy Rycerze. The Knights 
of Columbus will be meeting on Tuesday, June 23: 7pm 
executive, 7:30pm all Knights. 
 

PIKNIK PARAFIALNY odbędzie się w niedzielę, 30 sierpnia, 
w Marydale Park. The parish picnic will take place on Sunday, 
August 30, at Marydale Park.  

 
 
 
 

 

 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 23 czerwca, Msza św./Mass: 18:30  
O Boże błog. dla rodzin: Dolibóg, Ząbek, Palladino  
Za parafian 
 

Środa, 24 czerwca, Msza św./Mass: 18:30   
O zdrowie i Boże blog. dla dzieci i wnuków  
Dziękczynno-błagalna za otrzymane łaski – B.T. Habza  
O zdrowie i Boże blog. dla Janiny Mazuń   
O Boże błog. i potrzebne łaski dla dzieci i wnucząt – rodzice  
O zdrowie i Boże blog. dla rodzin: Kalisz, Kiepiel, Mularczyk  
Za Ryszarda i całą rodzinę o potrzebne łaski  
† Zmarłych z rodzin Lewaniak i Wróblewski – rodzina Bagnowski 
† Stanisław, Gerard, Paweł Rokowski oraz Jadwiga Trzybińska 
  i Piotr Marchewka – Frances Marchewka z rodziną  
† Zmarłych z rodzin: Bartoszek, Kupis i Furgał – Edward Kupis  
† Robert Rizzo w 1 rocz. śmierci, Jan Rozpędowski, Maria  Hammer  
† Włodzimierz Kowalski – rodzina  
† Józefa Lib – córka z rodziną 
† Danuta Flis – brat z rodziną  
† Zm. z rodzin: Osuch, Dubiel, Wiśniewski, Sral, Góra - rodzina  
† Krzysztof Wepa – syn z rodziną  
† Jan Góra – siostra  
† Jan i Marcin Sydor – rodzina  
† Jan Krawczuk – córka z mężem   
† Barbara Olejarz – Janina Harasymiec  
 

Czwartek, 25 czerwca, Msza św./Mass: 18:30 
† Roman Suska w 10. rocz. śmierci – syn z rodziną 
† Zofia i Franciszek Wiercik w rocz. ich ślubu – córka Irena z rodziną 
 

Piątek, 26 czerwca, Msza św./Mass: 18: 30 
Dziękczynno-błagalna dla rodziny Serafin  
O Boże błog. i dary Ducha św. dla Adriana z okazji urodzin –  

rodzice i rodzeństwo  
† Ks. Krzysztof Buda – Maria Trojan 
† Kora i Henryk Brzozowski – Zofia i Henryk Gryszkiewicz  
† Zmarłych z rodziny Modzelewski  
† Zmarli z rodziny Sławinski i Maciaszek  
† Teofil, Janina i Stanisław Baran  
† Władysław Zakrzewski – Barbara  
† Mieczysław Nowak, zmarli rodzice, rodzeństwo i dziadkowie  
† Władysław Łazowski, Stanisław i Władysław Kwiatek – rodz.  Kwiatek  
† Chris Stawiarski – współpracownicy  
† Barbara Olejarz – rodzina Mróz  
† Apolonia, Franciszek, Janina, Marcela, Czesław, Józef,  Wincenty 
 oraz zmarli z rodziny – H.J Wiech   
† Weronika, Stefan, Krystyna, Jacek, Tomek Trojanowski -  

Leszek z rodziną 
† Maria Majewska – rodzina Siemianowski  
† Krzysztof Stawiarski – Chór Symfonia  
† Lech Laska – rodzina Galus  
† Teresa i Adam Szabat – bratowa  
 

Sobota, 27 czerwca, Msza św./Mass:  
9:00 † Weronika, Stanisław i Zygmunt Kornak – Anna i Marian  
17:00 O Boże błog. dla Marii i Jana Lisowskich z okazji 50. rocz. 
 ślubu – córka z rodziną 
 

Niedziela, 28 czerwca, Msza św./Mass:  
8:00 † Zmarłych rodziców obojga storn – syn i córka  
9:30 Za parafian 
11:00 Dziękczynno-błagalna w intencji rodziny Kulig  
12:45 O Boże błog. dla Jadwigi i Stanisława Bagnowskich z okazji 50. 
 rocz. ślubu 
 

OGŁOSZENIA POLONIJNE…  
 

Grupa 2 ZPwK w Hamilton informuje, że ostatnie zebranie przed 
wakacjami odbędzie się w niedzielę, 28 czerwca, o godz. 14:30. Kolejne 
zebranie odbędzie się 20 września.  
RCL BR. 315 zaprasza wszystkich swoich członków na zebranie 
wyborcze w niedzielę, 14 czerwca, o godz. 14:30. 
 

JUNE 14, 2026 – XI SUNDAY IN ORDINARY TIME    
 

XI NIEDZIELA ZWYKŁA / XI SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

Liturgia XI niedzieli przypomina nam, że Bóg pierwszy wybiera 
człowieka, obdarza go łaską, a widząc ludzkie zagubienie, 
wzywa każdego z nas do aktywnego współdziałania w dziele 
zbawienia. Zamiast biernie ubolewać nad trudnościami świata lub 
narzekać na zło, wierzący otrzymują zadanie bycia „pasterzami” 
dla swoich bliźnich. Współczucie, o którym mówi Ewangelia, 
musi przekształcić się w konkretne czyny: pomoc potrzebującym, 
przebaczenie i dzielenie się wiarą. 

 
XII NIEDZIELA ZWYKŁA / XII SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

Przesłanie XII niedzieli koncentruje się na wezwaniu do odwagi i 
przezwyciężeniu lęku. Jezus w Ewangelii (Mt 10,26-33) 
trzykrotnie powtarza: "Nie bójcie się!", zapewniając, że Ojciec 
otacza opieką każdy, nawet najdrobniejszy szczegół naszego 
życia, i zachęca do otwartego wyznawania wiary. 

 
 

JUBILEUSZE MAŁŻEŃSKIE 
 będziemy celebrować 14 czerwca 2026 r.  o godz. 11:00. 

 

THE WEDDING ANNIVERSARY MASS  
will take place in our church on June 14, 2026 at 11:00 a.m. 

 

Serdecznie gratulujemy następującym Jubilatom, którzy w 
tym roku obchodzą okrągłą rocznicę sakramentu małżeństwa. 
Życzymy im obfitości Bożych łask oraz radości płynącej z 
codziennego odkrywania Jego obecności w małżeńskim życiu. 
 

 
60. rocznica 

 Zdzisława i Zdzisław Dziewierz  
50. rocznica 

Helena i Jan Andruszkiewicz ; Jadwiga i Stanisław Bagnowski  
Bogumiła i Czesław Gula ; Teresa i Jerzy Kwaśnik  
Maria i Jan Lisowski ; Elżbieta i Julian Muszyński  

Maria i Władysław Powęska ; Nina i Andrzej Śmiarowski  
40. rocznica 

Jadwiga i Mieczysław Krysztofiak ; Anna i Krzysztof Sygut  
45. rocznica 

Teresa i Mirosław Szabat 
35. rocznica 

Irena i Krzysztof Opolski  
 

OGROMNE BÓG ZAPŁAĆ — wszystkim za przygotowanie 
ołtarzy na tegoroczną procesję. Wyrażamy także wdzięczność 
organizacjom parafialnym i polonijnym, dziewczynkom 
sypiącym kwiaty, naszemu chórowi, osobie, która ofiarowała 
chleby na dary ofiarne oraz służbie liturgicznej za zaangażowanie 
i świadectwo wiary. ANONIMOWYM DARCZYŃCOM za 
przekazanie farby do odmalowania zewnętrznych elementów 
kościoła oraz za ofiarowanie i zamontowanie rolet w biurze 
parafialnym. Niech Pan Bóg wynagrodzi Waszą dobroć i 
ofiarność swoim błogosławieństwem. 

 

DNI STUDYJNE — w tym tygodniu nasi duszpasterze: o. 
Marian, o. Kazimierz oraz o. Grzegorz uczestniczą w dniach 
studyjnych organizowanych przez Zgromadzenie Misjonarzy 
Oblatów M.N.. W związku z tym od wtorku do czwartku włącznie 
nie będzie Mszy św. w naszym kościele. Polecamy Ojców naszej 
modlitwie, prosząc o owocny dla nich czas.  
 

DZIEŃ OJCA – 21 CZERWCA - z okazji Dnia Ojca otaczamy 
modlitwą wszystkich Ojców naszej parafii. Niech Pan obdarza 
Was pokojem serca, odwagą i wytrwałością w codziennym 
wypełnianiu ojcowskiego powołania. Niech św. Józef, wierny 
Opiekun i wzór zawierzenia, wyprasza Wam potrzebne łaski, a 
Chrystus prowadzi i umacnia na każdej drodze Waszego życia.  

Ogarniamy także modlitwą Ojców duchowych posługujących 
w naszej parafii. Dziękujemy za Waszą troskę, modlitwę i 
kapłańską posługę. Niech Chrystus będzie z Wami każdego dnia, 
a Maryja otacza matczyną opieką. 

FATHER’S DAY – JUNE 21 On the occasion of Father’s Day, 
we surround all Fathers of our parish with our prayers. May the 
Lord bless you with peace of heart, courage, and perseverance as 
you live out your fatherly vocation each day. May St. Joseph, 
faithful Guardian and model of trust, obtain for you every grace 
you need, and may Christ guide and strengthen you on every path 
of your life. We also hold in prayer the spiritual Fathers who 
serve in our parish. We thank you for your care, prayers, and 
your priestly ministry. May Christ strengthen you with His grace, 
and our Mother Mary, surround you with her tender protection. 
 

ZWROT BUTELEK „BABY BOTTLE CAMPAIGN” 
Uprzejmie prosimy o zwrócenie butelek na rzecz akcji z dotacją 
w niedzielę, 21 czerwca, w Dzień Ojca. Dziękujemy za Państwa 
zaangażowanie i wsparcie. 
 

Arcybractwo Niewiast Różańcowych zaprasza na modlitwę 
różańcową i zebranie 14 czerwca po Mszy Św. o g. 12:45 
 

LEKTORZY / LECTORS - Bardzo prosimy wszystkich 
lektorów o przekazanie do biura parafialnego informacji o swoich 
dłuższych nieobecnościach w okresie wakacyjnym. Dziękujemy! 
We kindly ask all lectors to inform our Parish Office of any 
extended absences during the summer months. Thank you! 
 

BIULETYN PARAFIALNY — poczynając od niedzieli 14 
czerwca aż do 6 września będzie ukazywał się co dwa tygodnie. 
 

SKŁADKA NA CURA PASTORUM (składka na opiekę nad 
kapłanami)  zostanie przeprowadzona w niedzielę, 14 czerwca. 
Koperty przeznaczone na ten cel znajdują się w rocznym zestawie. 
Dziękujemy za Waszą życzliwość i hojność. Bóg zapłać! The 
cura pastorum collection will be taken up on Sunday, June 14. 
Envelopes for this purpose are included in the annual donation set. 
Thank you for your kindness and generosity. God bless you! 
 

OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 
May 31, 2026 / 31 maja 2026 

General Offerings.: $ 5,883.65; Cura Pastorum: $65.00;  
Youth: $120.00; Reno Fund: $355.00; Roof Reno.: $685.00 

 

June 7, 2026 / 7 czerwca 2026 
General Offerings: $ 7,362.20; Cura Pastorum: $20.00; Reno 

Fund: $3,692.00; Roof Renovations: $1,710.00 
 

Wymiana dachu na kościele – Church Roof Replacement 
Dotychczas zebrano / We Collected: $406,632.00 

 

Bóg zapłać za Waszą hojność! Thank you for your generosity! 
 

Chrzest / Baptism 
Gratulujemy rodzicom i rodzinie  

Karolina Antonina Krysiak,  
która w ten weekend zostanie włączona 

do rodziny Dzieci Bożych! 
The above-mentioned child will this weekend be welcomed into 

the family of God’s Children. 
We congratulate the parents and family. 
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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
�W. STANIS�AWA KOSTKI   

Pod opiek� Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej 
 

8�Saint�Ann�Street�
Hamilton,�ON�L8L�6P8�
Tel:�905�544�0726������
Email:�
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com�
www.stankostka.ca�
�
Proboszcz�/�Pastor�
O.�Marian�Gil,�OMI�
�
Wikariusz�/�Associate�Pastor�
O.�Kazimierz�Tyberski,�OMI�
�
Biuro�Parafialne�/�Parish�Office�
Ms.�Alicja�Koper��
�
Poniedzia�ek/Monday:�Zamkni�te/Closed�
Wtorek���Pi�tek:�9:00���16:00�
Tuesday�–�Friday:�9:00���16:00�
Przerwa�na�lunch/Lunch�Break�13:00�–�13:30�
Weekend:�Zamkni�te/Closed�
�
Niedzielne�Msze��w.�/�Sunday�Masses�
Sobota�/�Saturday:�17:00�PL�
Niedziela�/�Sunday:��
8:00�PL,�11:00�PL,�12:45�PL�–�Msza�
Rodzinna�/�Family�Mass�
with�Children’s�Liturgy�Program�in�English�
9:30�EN�with�Children’s�Liturgy�Program��
Msze��w.�i�nabo�e�stwa�w�tygodniu�/�
Weekday�Masses�and�Devotions�
�

Wtorek�/�Tuesday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
�roda�/�Wednesday:�18:30�Msza�/�Mass�
18:30�Nowenna�do�Matki�Boskiej�Nieustaj�cej����
Pomocy�/�Novena�to�Our�Lady�of�Perpetual�
Help�
18:40.�Msza�w�Intencjach�Zbiorowych�/��
Multiple�Intentions�Mass��
�
Czwartek�/�Thursday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
Pi	tek�/�Friday:�18:30�Msza�/�Mass�
17:30�18:30�Adoracja�Naj�wi�tszego�
Sakramentu�
i�Koronka�do�Mi�osierdzia�Bo�ego�/�Adoration�of�
the�Blessed�Sacrament�and�Chaplet�of�the�
Divine�Mercy��
Pierwsze�Pi�tki:�dodatkowo�Litania�i�Akt�
Po�wi�cenia�Sercu�Pana�Jezusa.�First�Fridays:�
additionally,�Litany�and�Act�of�Consecration�to�
Sacred�Heart�of�Jesus��
�
Sobota�/�Saturday:�9:00�Msza�/Mass.�Pierwsze�
Soboty:�po�mszy���Adoracja,�Litania�Loreta�ska�
i�Akt�Oddania�si��Matce�Bo�ej.�
First�Saturdays:�after�mass���Adoration,�Litany�
of�Loreto�and�Act�of�Consecration�to�the�
Blessed�Virgin�Mary�
�

�
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�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
Pos
uga�Chorym�i�Umieraj	cym�/�
Ministry�to�the�Sick�and�Dying�
W�razie�potrzeby�wizyty�ksi�dza�u�chorego�lub�
umieraj�cego�prosz��dzwoni	:�905�544�8783�
Je�li�potrzeba�jest�nag�a,�a�ksi�dz�jest�w�danym�
momencie�poza�parafi�,�piel�gniarka�powiadomi�
ksi�dza,�który�jest�„On�Call”�w�danym�szpitalu.�
In�case�of�Emergency�for�a�sick�or�dying�person,�please�
call:�905�544�8783.�If�the�priest�happens�to�be�out�of�
the�parish�at�that�time,�a�nurse�will�call�the�“Priest�on�
Call”�at�the�given�hospital.�
�

Spowied��/�Confessions�
Wtorek,�Czwartek,�Pi�tek�/�Tue,Thur,�Fri:�18:00���18:20��

roda�/�Wednesday:���17:30���18:20�
Sobota�/�Saturday:���8:30���8:50�oraz/and�16:00���16:40�
Pierwszy�Pi�tek�/�First�Friday:�17:30���18:15�
�

Chrzty�/�Baptisms�
Formularz�rejestracyjny�wraz�z�dost�pnymi�terminami�
znajduj��si��na�stronie�internetowej�parafii.�Prosimy�
zg�asza	�si��telefonicznie�do�kancelarii.�
The�registration�form�and�available�dates�for�baptisms�
is�found�on�the�parish�website.�Please�contact�the�
Parish�Office�to�book�a�date.�
�

�luby�/�Weddings�
Prosimy�zg�asza	�si��do�kancelarii�na�rok�przed��lubem.�
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
Please�contact�the�Parish�Office�one�year�prior�to�the�
wedding.�See�our�website�for�more�details.��
�

Pogrzeby�/�Funerals�
Prosz��skontaktowa	�si��z�wybranym�domem�
pogrzebowym,�który�uzgodni�szczegó�y�pogrzebu.�
Please�contact�the�funeral�home�of�your�choice�to�
make�arrangements.�
�

Kap
a�stwo�&��ycie�Zakonne�/��
Priesthood�&�Religious�Life�
Ksi��a�lub�Sióstry�z�ch�ci��odpowiedz��na�Twoje�
pytania�i�pomog��Ci�w�rozeznaniu�powo�ania.��
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
One�of�our�priests�or�sisters�will�be�more�than�happy�to�
speak�with�you,�answer�any�of�your�questions�and��
accompany�you�in�your�discernment.�More�info�on�our�
website.�
�

Rady�/�Councils��
Parafialna/Parish:�radaparafia@gmail.com�
Finansowa�/�Finance:�finanseparafia@gmail.com�
�
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�
�
�
Hostie� Niskoglutenowe� /� Low� Gluten� Hosts�
Dost�pne�–�w�zakrystii�przed�Msz�.�
Available�–�upon�request�prior�to�Mass.�
�
Wynajem�Sali�Parafialnej�/�Parish�Hall�Booking�
Je�li�chcieliby�cie�Pa�stwo�wynaj�	�sal��parafialn��na�
przyj�cia� i� imprezy� okoliczno�ciowe,� prosimy� o�
kontakt�z�kancelari�.�
If�you�wish�to�inquire�about�using�our�Parish�Hall�for�
any�of�your�upcoming�functions,�please�contact�the�
Parish�Office.�
�

Nowi�Parafianie�/�New�Parishioners�
Witamy�w�naszej�wspólnocie�parafialnej!�
�Zarejestrowanie�si��w�naszej�parafii�u�atwi�Pa�stwu�
za�atwienie� wielu� formalno�ci� zwi�zanych� z�
przyj�ciem� pewnych� sakramentów� (np.� chrztu� czy�
�lubu),� dokumentów� potrzebnych� poza� parafi�,� a�
tak�e� wystawieniem� tax� receipt.� Rejestracji� mo�na�
dokona	� online,�w� kancelarii� lub�wzi�	� formularz� z�
ty�u�ko�cio�a.�
Welcome� to� our� parish� community!� Parish�
registration� simplifies� the� process� of� receiving�
sacraments�such�as�baptism�or�marriage,�obtaining�
any�documents� you�may�need,�and� receiving�a� tax�
receipt�for�your�contributions.�
Registration� can� be� completed� online� or� at� the�
parish� office� during� regular� office� hours.� Parish�
registration� forms� are� also� available� at� the�back�of�
the�church.��
�

Akta�Parafialne�/�Parish�Records�
Bardzo� prosimy� o� informowanie� kancelarii� o�
wszelkich� zmianach� danych� naszych� parafian� –�
zmiana�adresu,�telefonu,�itp.�
Our� parish� records� are� very� important.� We� try� to�
keep�them�up�to�date.�Please�advise�the�parish�office�
of�any�changes�–�address,�phone�number,�etc.�
�

Spadki�/�Bequests�
Codzienne� funkcjonowanie� naszej� parafii�
uzale�nione� jest� ca�kowicie� od� Waszych� datków.�
Pami�tajmy�o�naszym�ko�ciele�w�testamencie.�
The�everyday�functioning�of�our�parish�relies�entirely�
on�your�donations.�Please�remember�our�church�in�
your�will.��
�

Kawiarenka� /� Parish� Café� Zapraszamy� w� ka�d��
niedziel��od�8:00���14:00.�Open�each�Sunday�8�am�–�
2�pm.��
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Family Owned & Operated
Since 1936

1543 Main St. E.
(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

UNIKO Home
Renovations & Repairs

Oferuje swoje uslugi
Kompletne wykonczenia domów

remonty i naprawy
Licencja i ubezpieczenie

Bezplatna wycena
Stanislaw

905-929-2073

/

/

'

Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski     905-818-8137

henryshomerenovations@hotmail.com
841 Upper Wentworth St.  905-574-2222

stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2

(White Eagle Banquet Centre)

Computer Diagnostics • Electrical • Tires
Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

221 Gage Ave. N
905-548-0606

www.polfixauto.ca

Owner & Operator

Celebrating over 60 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

jbajorek6@gmail.com

Hamilton  289-389-1902
Mississauga  416-843-2941

Jacek Bajorek
Income Tax
 Personal/

Corporation
 Business, HST
Bookkeeping & 

Accounting

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-981-8597

stan@halasadevelopment.com

24
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SPOT

European
Style
Bakery

762 Barton St E  905-544-2730
www.karlikpastry.ca

Barbara Golab
Income Tax E-file to CRA

Personal & Small Business
bgolab@bell.net  905-537-7284

Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •   835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO

• STUDENT RENTAL • HOME

DR. BART MAKOWSKI

HIGHLAND
DENTAL
CENTRE

DENTYSTYKA RODZINNA I KOSMETYCZNA

IMPLANTY

KORONY I MOSTY PROTETYCZNE

PROTEZY NA IMPLANTACH

905 662-0012
139 Upper Centennial Parkway

Stoney Creek

PRZYJMUJEMY CDCP

SPOT

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 3  905-662-4000
www.uvcentre.ca • mówimy po polsku

Hall Rental for All Occasions
Royal Canadian Legion Branch 315

4 Solidarnosc Pl
905-544-5968

DomPolskiHamilton@gmail.com

Dr. Oskar Shura, OD
Optometrysta mówiacy po polsku

Perspective Vision, Burlington

905-333-3086

Funeral Home

905-574-0405

Cemetery

905-522-5466

www.baygardens.ca

Mówimy po Polsku

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
RICHARD G. STARTEK, B.A. LL.B

Prawnicy i Notariusze
Kancelaria Prawna Pelna Usluga

905-662-7101
www.starteklaw.ca

SPOT

LLPP HEATING

& COOLING

Boilers • Furnaces
A/C's • Ductless

Heat Pumps
Duct Work

Gas Fireplaces
Gas Piping

LUKASZ PIORKOWSKI
416-817-5853

David Malyga, CMT, CIM
Investment Advisor

905-681-6720
www.themalygagroup.com

BMO Private Wealth is a brand name for a business group consisting of Bank of Montreal and certain of its
affiliates, including BMO Nesbitt Burns Inc., in providing private wealth management products and services.
"BMO (M-bar roundel symbol)" is a registered trademark of Bank of Montreal, used under licence.

"Serving your Investment and Financial Planning needs"
Spelniamy Twoje potrzeby w zakresie inwestycji i planowania finansowego/

Specializing in custom, hand-made

Ironworks, gates, stairs, fences,

railings, accessories, welding

steel, stainless steel & aluminum

Bogdan, CWB Welding Certification

      289.880.5215

European
MONUMENTS

JEDYNY POLSKI PRODUCENT

NAGROBKÓW
905-339-0409     1-800-539-8224

1144 SPEERS RD OAKVILLE
MISTRZ KAMIENIARSKI WIESLAW KURZYDLO

PONAD 46 LAT DOSWIADCZENIA`

/

THE PERFECT

 TO
ADVERTISE

SPOTSPOT

TO ADVERTISE IN THIS SPACE
PLEASE CALL 1-800-268-2637

Diane Joyce
Musician

dianejoycemusic@hotmail.com  905-467-0015

Events & Lessons • Accordion | Piano




